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B7-0069/2012

Eiropas Parlamenta rezolūcija par stāvokli Sīrijā (2012/2543(RSP))

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā iepriekšējās rezolūcijas par Sīriju un īpaši 2011. gada 15. decembra rezolūciju 
par stāvokli Sīrijā, 2011. gada 27. oktobra rezolūciju par stāvokli Ēģiptē un Sīrijā1, it īpaši 
kristiešu kopienās, 2011. gada 15. septembra rezolūciju par stāvokli Sīrijā2, 2011. gada 
27. septembra rezolūciju par Rafah Nached lietu3 un 2011. gada 7. jūlija rezolūciju par 
stāvokli Sīrijā, Jemenā un Bahreinā saistībā ar situāciju, kas izveidojusies arābu valstīs un 
Ziemeļāfrikā4,

– ņemot vērā Eiropadomes 2012. gada 30. janvāra, 2011. gada 9. novembra un 2011. gada 
23. oktobra secinājumus,

– ņemot vērā 2012. gada 23. janvāra, 2011. gada 1.decembra, 2011. gada 14. novembra un 
2011. gada 10. oktobra Ārlietu padomes secinājumus par Sīriju,

– ņemot vērā Padomes 2012. gada 23. janvāra lēmumu pasākumu pastiprināšanai attiecībā 
uz Sīriju un Padomes 2011. gada 1. decembra Lēmumu 2011/782/KĀDP par 
ierobežojošiem pasākumiem pret Sīriju un ar ko atceļ Lēmumu 2011/273/KĀDP,

– ņemot vērā Komisijas priekšsēdētāja vietnieces un Savienības augstās pārstāves ārlietās 
un drošības politikas jautājumos 2012. gada 23. janvāra, 2011. gada 2. decembra, 
2011. gada 3. un 28. novembra un 2011. gada 8. oktobra paziņojumus par Sīriju un viņas 
preses sekretāra 2011. gada 23. novembra paziņojumu,

– ņemot vērā ES delegācijas Sīrijā 2012. gada 27. janvāra paziņojumu par Sīrijas Arābu 
Sarkanā pusmēness organizācijas ģenerālsekretāra dr Abd-al-Razzaq Jberio nogalināšanu;

– ņemot vērā Eiropas Komisijas un Komisijas priekšsēdētāja vietnieces un Savienības 
augstās pārstāves 2011. gada 25. maija kopīgo paziņojumu Eiropas Parlamentam, 
Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Reģionu komitejai „Jauna 
reakcija uz pārmaiņām kaimiņvalstīs”,

– ņemot vērā Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu ministru 1995. gada 27. un 28. novembra 
Barselonas konferences galīgo deklarāciju (Barselonas deklarācija) un 2008. gada 
13. jūlijā Parīzē notikušās Vidusjūras reģiona valstu augstākā līmeņa sanāksmes kopīgo 
deklarāciju, ko Sīrija ir parakstījusi,

– ņemot vērā ANO Ģenerālās asamblejas 2011. gada 22. novembra rezolūciju par 
cilvēktiesībām Sīrijā,

1 Pieņemtie teksti, P7_TA(2011)0471.
2 Pieņemtie teksti, P7_TA(2011)0387.
3 Pieņemtie teksti, P7_TA(2011)0476.
4 Pieņemtie teksti, P7_TA(2011)0333.
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– ņemot vērā ANO Cilvēktiesību padomes 2011. gada 2. decembra rezolūciju par 
cilvēktiesību stāvokli Sīrijas Arābu Republikā,

– ņemot vērā ANO augstās cilvēktiesību komisāres Navi Pillajas 2011. gada 2. decembra 
paziņojumu ANO Cilvēktiesību padomes 18. ārkārtas sesijā par to, ka jānovērtē 
cilvēktiesību situācija Sīrijas Arābu Republikā,

– ņemot vērā neatkarīgās starptautiskās izmeklēšanas komisijas par Sīrijas Arābu Republiku 
2011. gada 23. novembra ziņojumu,

– ņemot vērā ANO Ģenerālās asamblejas Trešās komitejas 2011. gada 22. novembra 
rezolūciju par cilvēktiesību stāvokli Sīrijas Arābu Republikā,

– ņemot vērā 1948. gada Vispārējo cilvēktiesību deklarāciju,

– ņemot vērā Starptautisko paktu par pilsoniskajām un politiskajām tiesībām, Starptautisko 
paktu par ekonomiskajām, sociālajām un kultūras tiesībām, Konvenciju pret spīdzināšanu 
un citādu nežēlīgu, necilvēcīgu vai cilvēka cieņu pazemojošu apiešanos vai sodīšanu, 
Konvenciju par bērna tiesībām un tās Fakultatīvo protokolu par bērnu iesaistīšanu bruņotā 
konfliktā, kā arī Konvenciju par genocīda nepieļaujamību un sodīšanu par to, ko Sīrija ir 
parakstījusi,

– ņemot vērā Arābu valstu līgas 2012. gada 12. februāra un 22. janvāra lēmumus par Sīriju 
un Līgas iniciatīvu lūgt ANO Drošības padomes atbalstu politiskam risinājumam; tās 
2011. gada 27. novembrī noteiktās sankcijas pret Sīriju; tās 2011. gada 2. novembra 
rīcības plānu un tās 2011. gada 12., 16. un 24. novembra 2011. gada 16. oktobra un 
2011. gada 27. augusta paziņojumus,

– ņemot vērā Islāma sadarbības organizācijas 2011. gada 30. novembra paziņojumu, kurā 
Sīrijas valdība tiek aicināta nekavējoties pārtraukt pārmērīga spēka lietošanu pret 
pilsoņiem un ievērot cilvēktiesības,

– ņemot vērā Turcijas Republikas valdības 2011. gada 30. novembra lēmumu noteikt 
ekonomiskas sankcijas pret Sīriju,

– ņemot vērā Reglamenta 110. panta 2. punktu,

A. tā kā saskaņā ar ANO aprēķiniem nežēlīgajās represijās, ko Sīrijas valdošais režīms ir 
izvērsis pret šīs valsts iedzīvotājiem, kopš 2011. gada marta bojā gājuši vairāk nekā 
6000 cilvēku, to skaitā vairāk nekā 400 bērnu, vēl vairāk tikuši ievainoti, tūkstošiem 
cilvēku atrodas apcietinājumā, tostarp 380 bērni, bet desmitiem tūkstošu ir meklējuši 
patvērumu kaimiņvalstīs vai tikuši pārvietoti valsts iekšienē; tā kā 2012. gada februāra 
sākumā pret Homsas pilsētu un tās civiliedzīvotājiem vērstās bombardēšanas un smagās 
apšaudes dramatiski pastiprinājušās, kuru rezultātā saskaņā ar aplēsēm gājuši bojā vairāk 
nekā 500 cilvēku;

B. tā kā, neskatoties uz plašu starptautisku nosodījumu, Sīrijas varas iestādes, bruņotie un 
drošības spēki joprojām nopietni pārkāpj cilvēktiesības, tostarp veicot spīdzināšanas un 
seksuālu vardarbību, un vardarbīgi apspiež miermīlīgus civiliedzīvotājus, tostarp bērnus, 
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tik intensīvi, ka šo vardarbību un pārkāpumus var uzskatīt par noziegumiem pret cilvēci; 
tā kā stāvoklis Sīrijā draud izvērsties pilsoņu karā;

C. tā kā valdības spēki kontrolē, bombardē un apšauda pilsētas un mazpilsētas visā Sīrijas 
teritorijā; tā kā piekļuve pārtikai un medikamentu piegāde ir ārkārtīgi sarežģīta; tā kā 
vardarbības un pārvietošanas rezultātā strauji pasliktinās daudzu Sīrijas iedzīvotāju 
humanitārais stāvoklis;

D. tā kā prezidenta Bašara al–Asada daudzās solītās reformas un amnestijas tā arī nav 
realizētas un uzticēšanās režīmam zudusi pilnībā, kas ir izraisījis plašus starptautiskās 
sabiedrības aicinājumus prezidentam atkāpties no amata; tā kā Sīrijas valdība izmanto 
Augstāko valsts drošības tiesu iestādi, kas ir īpaša tiesa, kura neietilpst parastajā 
krimināltiesu sistēmā, lai tiesātu politiskos aktīvistus un cilvēktiesību aizstāvjus; tā kā 
vienlīdz ar vardarbību režīms un tā atbalstītāji arī veic pasākumus, lai valstī palielinātu 
spriedzi starp sektām un izraisītu etniskus un konfesiju savstarpējos konfliktus;

E. tā kā Ķīnas un Krievijas veto dēļ ANO Cilvēktiesību padome līdz šim nav spējusi 
adekvāti reaģēt uz krīzi Sīrijā, aicinot atkāpties no amata prezidentu Bašaru al–Asadu un 
asi nosodot Sīrijas varas iestāžu, bruņoto un drošības spēku īstenotos plaši izplatītos, 
sistemātiskos un smagos cilvēktiesību un pamatbrīvību pārkāpumus, tostarp nogalināšanu, 
patvaļīgu nāvessoda izpildi, vajāšanas, patvaļīgas aizturēšanas, piespiedu pazušanas, 
spīdzināšanas, sliktu izturēšanos, izvarošanas un citus pret civiliedzīvotājiem, tostarp 
bērniem, vērstas seksuālas vardarbības veidus, kā arī medicīniskas palīdzības kavēšanu un 
liegšanu Sīrijas iestāžu un militāro un drošības spēku ievainotajām personām;

F. tā kā 2012. gada 12. februārī Arābu valstu līga nolēma pārtraukt jebkādu diplomātisko 
sadarbību ar Sīriju, lai atbalstītu šīs valsts opozīciju, un aicināja izveidot ANO un Arābu 
valstu līgas miera uzturēšanas misiju izvietošanai Sīrijā; tā kā 2012. gada 22. janvārī 
Arābu valstu līga nolēma aicināt prezidentu Bašaru al–Asadu nodot savas pilnvaras viņa 
vietniekam un pieprasīja izbeigt visus cilvēktiesību pārkāpumus un uzbrukumus tiem, kas 
īsteno savas tiesības uz vārda brīvību; tā kā Arābu valstu līga nolēma lūgt ANO Drošības 
padomes atbalstu politiskam risinājumam;

G. tā kā 2012. gada 27. janvārī Maroka iesniedza ANO rezolūcijas projektu, kurā tika 
atbalstīts Arābu valstu aicinājums iekļaujošiem un miermīlīgiem politiskajiem procesiem 
Sīrijas vadībā; tā kā 2012. gada 4. februārī Ķīna un Krievija iesniedza veto ANO drošības 
padomes rezolūcijas projektam, ar kuru tika atbalstīts Arābu valstu līgas plāns un nosodīti 
bargie pasākumi Sīrijā; tā kā Sīrijas opozīcija ir uzsvērusi, ka Ķīnas un Krievijas veto 
ANO Drošības padomē mudinās Sīrijas valdību rīkoties bez ierobežojumiem;

H. tā kā Sīrijas varas iestādes joprojām neļauj valstī iebraukt starptautiskiem žurnālistiem un 
novērotājiem; tā kā ir nogalināts viens franču žurnālists un ievainots holandiešu žurnālists, 
viņiem īstenojot ļoti svarīgo uzdevumu sniegt neatkarīgu informāciju par notikumiem 
Sīrijā;

I. tā kā 2011. gada 1. decembrī Eiropas Savienība ieviesa jaunus ierobežojošus pasākumus 
pret Sīriju, pievienojot sarakstam 22 individuālas personas un 8 organizācijas, kuru aktīvi 
ir iesaldēti un kurām aizliegts ierasties ES un tādējādi palielinot organizāciju skaitu, kuru 
aktīvi ir iesaldēti, līdz 38 un individuālo personu skaitu, kuru aktīvi iesaldēti un kurām 
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aizliegts izsniegt vīzu, līdz 108; tā kā ierobežojošie pasākumi pret Sīriju aptver ieroču 
embargo, Sīrijas jēlnaftas importa un jaunu ieguldījumu aizliegumu Sīrijas finanšu un 
naftas produktu nozarēs un pats svarīgākais — aizliegumu eksportēt no ES uz Sīriju 
informācijas un komunikācijas tehnoloģijas (IKT), ko Sīrijas valdība varētu izmantot, lai 
pārkāptu pilsoņu cilvēktiesības;

J. tā kā ASV ir slēgušas savu vēstniecību Sīrijā; tā kā Francija, Itālija, Kuveita, Maroka, 
Nīderlande, Omāna, Katara, Saūda Arābija, Spānija, Apvienotie Arābu Emirāti un 
Apvienota Karaliste atsaukuši savus vēstniekus no Sīrijas, bet Vācija nav iecēlusi jaunu 
vēstnieku; tā kā Persijas līča Sadarbības padomes valstis, Lībija un Tunisija ir izraidījušas 
šajās valstīs akreditētos Sīrijas vēstniekus;

K. tā kā 2012. gada 23. janvārī Padome atkārtoti mudināja Sīrijas opozīciju darīt visu 
iespējamo koordinācijas stiprināšanai turpmākajos notikumos, lai varētu notikt mierīga 
pāreja uz demokrātisku, stabilu, ietverošu Sīriju, kurā tiktu nodrošinātas minoritāšu 
tiesības; tā kā arī ES šajā sakarībā atbalsta Arābu valstu līgu;

L. tā kā iepriekšējo mēnešu laikā Eiropas Parlamenta deputāti ir uzsākuši dialogu un 
apmainījušies viedokļiem ar Sīrijas opozīcijas pārstāvjiem trimdā un pašā Sīrijā;

M. tā kā Sīrijas Nacionālā padome un Brīvā Sīrijas armija kontrolē daļu no Sīrijas teritorijas;

N. tā kā krīze Sīrijā apdraud stabilitāti un drošību visā Tuvo Austrumu reģionā,

O. tā kā Arābu valstu līga ir izvietojusi novērotāju misiju Sīrijā; tā kā Sīrijas iestādes nevēlas 
sadarboties, netika īstenots rīcības plāns, kurā bija paredzētas Sīrijas saistības pilnībā 
pārtraukt vardarbību pret civiliedzīvotājiem, atbrīvot politiskos ieslodzītos un aizvākt 
karaspēku, tankus un ieročus no pilsētām, un tā kā notika uzbrukumi novērotājiem un viņu 
spēja sniegt neatkarīgus ziņojumus tika apdraudēta, Līga ir nolēmusi beigt novērošanas 
misijas darbību;

P. tā kā Krievija turpina pārdot ieročus Sīrijas režīmam un tai ir jūras karabāze Sīrijā;

Q. tā kā desmitiem tūkstošu Sīrijas bēgļu kopš 2011. gada marta ir meklējuši patvērumu 
Turcijā, tā kā 2012. gada 7. februārī Turcijas ministru prezidents, vēršoties pie savas 
parlamentārās grupas, sacīja, ka Turcija kopā ar rietumu sabiedrotajiem palīdz sagatavot 
jaunu iniciatīvu Sīrijas režīma pretinieku atbalstam; tā kā Turcija ir sniegusi patvērumu 
vairākiem Sīrijas opozīcijas līderiem, tostarp Brīvās Sīrijas armijas dalībniekiem,

1. atkārtoti pauž asu nosodījumu par nežēlīgajām represijām, ko Sīrijas režīms vērš pret 
valsts iedzīvotājiem, tostarp bērniem, īpaši Homsas pilsētā; izsaka līdzjūtību bojāgājušo 
ģimenēm; pauž solidaritāti Sīrijas iedzīvotāju nevardarbīgajai cīņai par brīvību, pašcieņu 
un demokrātiju un atzinīgi vērtē šo cilvēku, īpaši sieviešu, kurām ir izšķiroša loma šajā 
cīņā, drosmi un apņēmību;

2. atkārtoti aicina nekavējoties izbeigt Sīrijas režīma nežēlīgās represijas pret šīs valsts 
iedzīvotājiem un šajā sakarībā prasa nekavējoties atsaukt Sīrijas karaspēka vienības un 
tankus īpaši no visām šīs valsts pilsētām;
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3. norāda, ka Sīrijas varas iestādes un prezidents Bašars al–Asads, kurš kā Sīrijas valsts 
augstākais konstitucionālais vadītājs ir galvenais atbildīgais, nav izpildījuši īpaši tās 
saistības, kas izriet no starptautisko cilvēktiesību aktiem; atkārtoti prasa nekavējoties 
izbeigt vardarbīgas represijas pret miermīlīgiem demonstrantiem un viņu ģimenes locekļu 
vajāšanu, vardarbību pret humānās palīdzības organizāciju darbiniekiem, spīdzināšanu un 
seksuālu vardarbību pret tiem, kas uzstājas pret režīmu, tostarp bērniem; prasa arī atbrīvot 
visus aizturētos protestu dalībniekus, politieslodzītos, cilvēktiesību aizstāvjus un 
žurnālistus un nodrošināt iespēju valstī brīvi iekļūt starptautiskām humānās palīdzības un 
cilvēktiesību organizācijām, kā arī starptautiskajiem plašsaziņas līdzekļiem;

4. atkārtoti prasa prezidentam Bašaram al–Asadam un viņa režīmam nekavējoties atkāpties, 
lai ļautu valstī uzsākt miermīlīgu un demokrātisku pārejas procesu;

5. atkārto aicinājumu, lai Starptautiskā Krimināltiesa veic ātru, neatkarīgu un pārredzamu 
izmeklēšanu saistībā ar Sīrijas iestāžu un militāro un drošības spēku veiktiem plašiem, 
sistemātiskiem un rupjiem cilvēktiesību un pamatbrīvību pārkāpumiem, nodrošinot, ka 
starptautiskā sabiedrība sauc pie atbildības visus tos, kas iesaistīti šajās darbībās, kuras var 
pielīdzināt noziegumiem pret cilvēci, un jo īpaši izvērtējot prezidenta Bašara al–Asada 
rīcību;

6. aicina īstenot miermīlīgu un patiesu pāreju uz demokrātiju, kas atbilst Sīrijas iedzīvotāju 
leģitīmajām prasībām, balstoties uz iekļaujošu iekšējā politiskā dialoga procesu, kurā 
iesaistīti visi valsts demokrātiskie spēki un pilsoniskā sabiedrība; aicina opozīcijas spēkus 
nepakļauties mēģinājumiem panākt, ka, aizstāvot iedzīvotājus, šie spēki arvien vairāk tiek 
iesaistīti stāvokļa risināšanā ar vardarbīgiem un militāriem līdzekļiem; pauž nopietnas 
bažas par to, ka Sīrijas varas iestāžu īstenotā iebiedēšana varētu tikt vērsta arī pret trimdā 
esošajiem opozīcijas aktīvistiem, un aicina ES dalībvalstis apsvērt iespēju izraidīt ES 
teritorijā esošos Sīrijas diplomātus, kas ir iesaistīti šādā rīcībā, vai veikt citus piemērotus 
pasākumus;

7. ir pret starptautisku militāro iejaukšanos Sīrijā, bet mudina ES ievērojami paplašināt 
sankcijas un īstenot diplomātisko spiedienu pret Sīrijas režīmu, nodrošinot, ka šīs 
sankcijas nekaitē Sīrijas civiliedzīvotājiem;

8. atzinīgi vērtē un atbalsta Sīrijas opozīcijas nemitīgo darbu gan šajā valstī, gan ārpus tās, 
kuras mērķis ir izveidot vienotu platformu, turpināt sadarbību ar starptautisko sabiedrību, 
jo īpaši Arābu valstu līgu, un strādāt pie kopēja Sīrijas nākotnes redzējuma un pārejas uz 
demokrātisku sistēmu; joprojām pauž atbalstu Sīrijas opozīcijai, tostarp Sīrijas 
Nacionālajai padomei; uzsver, ka liela nozīme ir Sīrijas opozīcijas un Brīvās Sīrijas 
armijas centieniem panākt cilvēktiesību un pamatbrīvību ievērošanu un tiesiskumu, kā arī 
tam, ka tās ir saglabājušas nepārprotamu apņemšanos īstenot miermīlīgu un integrējošu 
pieeju; pauž atbalstu Padomes 2012. gada 23. janvāra secinājumiem un mudina ES un tās 
dalībvalstis bez kavēšanās tos īstenot, kā arī rast citus veidus nemilitāras palīdzības 
sniegšanai Sīrijas opozīcijas spēkiem; mudina Komisiju pastiprināt atbalstu un palīdzību 
Sīrijas opozīcijai un pilsoniskajai sabiedrībai;

9. atzinīgi vērtē ES apņemšanos turpināt izdarīt aizvien lielāku starptautisko spiedienu uz 
Sīrijas režīmu; atbalsta Ārlietu padomes 2012. gada 23. janvāra lēmumu noteikt jaunus 
ierobežojošus pasākumus pret Sīrijas režīmu un aicina šajā sakarībā pieņemt turpmākas 
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mērķtiecīgas sankcijas;

10. nosoda bumbu sprādzienus 2011. gada 23. decembrī un 2012. gada 6. janvārī Damaskā un 
2012. gada 10. februārī Alepo, kuru rezultātā tika nogalināti un ievainoti daudzi cilvēki; 
nosoda arī 2012. gada 11. janvārī notikušo atentātu, kura rezultātā tika nogalināts franču 
žurnālists un vairāki civiliedzīvotāji un ievainoti daudzi cilvēki, tostarp holandiešu 
žurnālists; atgādina Sīrijas iestādēm, ka tās ir atbildīgas par drošības garantēšanu visiem, 
kas atrodas valstī;

11. atzinīgi vērtē un atbalsta ANO Ģenerālās asamblejas, ANO Cilvēktiesību padomes un 
ANO Ģenerālās asamblejas trešās komitejas rezolūcijas par Sīriju, kā arī ziņojumu, ko ir 
sagatavojusi neatkarīgā starptautiskā Izmeklēšanas komisija par Sīriju; aicina nekavējoties 
apturēt Sīrijas dalību UNESCO Cilvēktiesību komitejā;

12. pauž nožēlu par to, ka ANO Drošības padome atkārtoti nespēj adekvāti reaģēt uz 
pašreizējiem nežēlīgajiem notikumiem Sīrijā un ka Krievija un Ķīna īstenojušas savas 
veto tiesības ANO Drošības padomē, lai bloķētu rezolūcijas projektu par Sīriju, tādējādi 
nobalsojot pret Arābu valstu līgas iesniegto priekšlikumu par varas miermīlīgu pāreju, ko 
Asada režīms uztvēra kā atļauju pastiprināt valstī represijas, izmantojot smagos ieročus un 
nesamērīgu spēku pret neapbruņotiem civiliedzīvotājiem; atkārtoti aicina ANO Drošības 
padomes dalībvalstis, īpaši Krieviju un Ķīnu, ievērot savas saistības nodrošināt, ka Sīrija 
ievēro starptautiskos cilvēktiesību standartus; turpina paust atbalstu ES un tās dalībvalstu 
centieniem šajā jomā; vienlaikus mudina ANO Drošības padomi vērsties Starptautiskajā 
Krimināltiesā, lai tā izskatītu Sīrijas režīma pastrādātos noziegumus; atzinīgi vērtē to, ka 
ANO Cilvēktiesību padome ir iecēlusi īpašo referentu par cilvēktiesību stāvokli Sīrijā un 
mudina Sīrijas valdību pilnībā sadarboties ar minēto īpašo referentu;

13. aicina Krieviju, kas ir lielākā aizjūras ieroču piegādātāja Sīrijas valdībai, nekavējoties 
pārtraukt ieroču nosūtīšanu uz Sīriju un aicina ES izveidot to uzņēmumu „melno 
sarakstu”, kuri piegādā ieročus Sīrijai; šajā sakarībā aicina ieinteresētās puses ES pilnībā 
ievērot Eiropas Savienības rīcības kodeksu attiecībā uz ieroču eksportu, kura mērķis ir 
novērst apbruņojuma eksportu, kuru varētu izmantot iekšējām represijām vai kas varētu 
veicināt reģionālo nestabilitāti;

14. aicina ES dalībvalstis ierobežot diplomātiskās saites ar Sīriju un atzinīgi vērtē dažu 
dalībvalstu lēmumu atsaukt vēstniekus;

15. atbalsta Arābu valstu līgu tās centienos izbeigt vardarbību Sīrijā un sekmēt politiska 
risinājuma rašanu un rīcības plāna īstenošanu, kuru pārraudzītu novērošanas misija; ņem 
vērā Arābu valstu līgas lēmumu beigt novērošanas misijas darbību Sīrijā, reaģējot uz 
valsts varas iestāžu un drošības dienestu aizvien pieaugošo vardarbību; atzinīgi vērtē 
Arābu valstu līgas lēmumu pastiprināt sadarbību ar ANO; atzinīgi vērtē Arābu valstu līgas 
lēmumu noteikt sankcijas pret Sīrijas režīmu un atbalstīt Sīrijas opozīciju, kā arī Līgas 
aicinājumu izvietot ANO un Arābu valstu līgas miera uzturēšanas misiju Sīrijā; aicina 
Sīrijas režīmu atturēties no jebkādiem tiešiem vai netiešiem mēģinājumiem radīt 
nestabilitāti kaimiņu valstīs;

16. atkārtoti aicina palielināt ES sadarbību ar Turciju attiecībā uz situāciju Sīrijā; atzinīgi 
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vērtē to, ka Turcija nosodījusi Sīrijas režīmu, un Turcijas ministru prezidenta aicinājumu 
prezidentam al Asadam nekavējoties atkāpties no amata, Turcijas ekonomiskās sankcijas 
pret šādu režīmu un to, ka Turcija atvērusi savas robežas bēgļu uzņemšanai;

17. mudina Komisijas priekšsēdētāja vietnieci un Savienības augsto pārstāvi darīt visu 
iespējamo, lai sadarbotos un koordinētu rīcību diskusijas uzsākšanai ar Turciju, Arābu 
valstu līgu un Sīrijas opozīciju par nepieciešamību izveidot humanitāros koridorus uz 
Sīrijas un Turcijas robežas, lai aizsargātu Sīrijas bēgļus un visus civiliedzīvotājus, kuri 
cenšas pamest valsti, bēgot no militārām represijām, un ļautu Sīrijas opozīcijai 
organizēties;

18. uzdod priekšsēdētājam nosūtīt šo rezolūciju Padomei, Komisijai, Komisijas priekšsēdētāja 
vietniecei un Savienības augstajai pārstāvei ārlietās un drošības politikas jautājumos, 
dalībvalstu valdībām un parlamentiem, Ķīnas Tautas Republikas valdībai un parlamentam, 
Krievijas Federācijas valdībai un parlamentam, Sīrijas Arābu Republikas valdībai un 
parlamentam un Turcijas Republikas valdībai un parlamentam.


